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چکیده 
کتاب تصویری گونه ای از کتاب  کودک است که در آن متن و تصویر اجزای مستقلی هستند که به موازات یکدیگر پیش 
می روند و کنش گری می کنند تا کلیت کتاب را سامان دهند. در این میان برخی از نظریه پردازان ادبیات کودک، مانند 
پِری نودلمن، به هویت مستقل و ویژۀ تصویر بیش از متن توجه داشته  و برای آن در انتقال اطاعات و پیام و ارتباط متن 
و تصویر کارکردهای شش گانه متصور شده اند. اگرچه سال هاست که کتاب های تصویری در حوزۀ بازنویسی و بازآفرینی 
در ایران تولید می شوند، همواره متن در انتقال مفهوم و روایت از تصویر پیشی گرفته است و تصاویر غالباً برای تزئین و 
پیروی از متن در این کتاب ها به کار رفته اند. این پژوهش که از منظر هدف کاربردی و از منظر تحلیل داده ها کیفی است، 
در پی یافتن ویژگی های پیوند متن و تصویر در کتاب تصویری هفت خوان و هفت رزم براساس پیوندهای شش گانۀ متن 
و تصویر در نظریۀ نودلمن است. این پژوهش کتاب هفت خوان و هفت رزم با تصویرگری نیلوفر میرمحمدی و متن زهره 
پریرخ به عنوان یکی از نمونه هایی که تصویر در آن فراتر از متن حرکت می کند و روایت کتاب را شکل می دهد، برگزیده 
تا براساس نظریۀ نودلمن مورد بررسی قرار گیرد. یافته های این پژوهش دال بر این است که این کتاب نمونۀ موفقی از 
بازنویسی تصویری شاهنامه است، چراکه تصاویر این کتاب اطاعاتی فراتر از متن در اختیار مخاطب قرار می دهند، از 
این جهت پیام متن را قوت بخشیده و خوانش های جدیدی را متناسب با سلیقۀ مخاطب معاصر ایجاد می کنند. همگی 
تصاویر کتاب در گونۀ سوم در تقسیم بندی نودلمن قرار می گیرند. کتاب هفت خوان و هفت رزم در متن و تصویر دارای 
نشانه های برساختۀ مؤلف و یا نشانه هایی قراردادی است و مخاطب را دعوت می کند تا با درهم بافتن این نشانه های 

تصویری و متنی مفهوم و روایت کتاب را دریافت کند و داستان کهن ضحاک را در بستر وقایع روز بازخوانی کند.

واژه های کلیدی: کتاب  تصویری، تصویرگری، شاهنامه، اقتباس، هفت خوان هفت رزم، زهره پریرخ، پری نودلمن.
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مقدمه
کتاب تصویری کتابی است که در آن با بهره گیری از روایت متن و روایت تصویر روایت کلی کتاب شکل  گرفته باشد. کتاب  تصویری 

درحقیقت کتابی است که در آن متن و تصویر با کمک یکدیگر داستانی را روایت یا بیان می کنند؛ هرکدام از این دو یعنی متن و تصویر 

»به تنهایی از بیان یک داستان یا موضوع یا یک مفهوم ناتوان اند.« )قائینی، 1390: 318( مشخصۀ منحصربه فرد کتاب های تصویری 

به عنوان اثر و شکلی هنری براساس ترکیب دو سطح ارتباط دیداری و زبانی )شفاهی( قرار دارد؛ به دیگر سخن در کتاب های تصویری 
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تصاویر نشانه های شمایلی و کلمات نشانه های قراردادی پیچیده ای هستند و رابطۀ اصلی در چنین کتاب هایی ارتباط میان دو سطح 

تصویری و قراردادی است. )نیکولایوا و اسکات، 2006: 1( 

فرایند روایت از طریق تصویر برای به مشارکت طلبیدن خواننده در آفرینش داستان تکمیل می گردد و این ویژگی بیش از همه در 

داســتان های پست مدرن نمود و جایگاه یگانه ای دارد. روایت پست مدرن از سویی واقعیت مداری و باورپذیری دنیای مدرن را به چالش 

می کشد و از سوی دیگر با وام گیری از روش های گوناگون روایت خواهان مشارکت فعال خواننده در آفرینش اثر هنری است، به همین 

علت تصویر را فرا می خواند تا خواننده با جهان برساختۀ متن بهتر ارتباط برقرار کند. در این میان کتاب های کودک اهمیتی دوچندان 

می یابند، زیرا »بدون یک گفتمان مقتدر و کنترل  کنندۀ کانونی معناسازی به کودک به  مثابۀ خواننده محول می شود و او باید برای خود 

یک خوانش شخصی اتخاذ کند.« )تکر و وب، 1393: 163( بنابراین می توان گفت که تصویر در کنار متن و افزون بر متن زبان نوشتاری 

را تقویت می کند. تصویر یا روایت دیداری روایت زبانی یا شفاهی را حمایت می کند؛ درواقع پیشروی روایت نوشتاری بیش از هر چیزی 

منوط به چگونگی تصویر یا روایت دیداری است. )نیکولایوا و اسکات، 2006: 12(

دربارۀ اهمیت تصویر در تخیل کودک بحث های زیادی وجود دارد. نیکولایوا و اسکات معتقدند در کتاب هایی که واژه ها و تصاویر 

شکاف های یکدیگر را می پوشانند، دیگر جایی برای تخیل خواننده نمی ماند، اما از نظر نودلمن ایشان در هیچ جای کتاب دلیلی برای 

ارائۀ چنین فهرست به ظاهر علمی و عینی ای برای ستایش یا محکوم کردن برخی نمونه ها به دست نمی دهند. )نودلمن، 1393: 53( 

نولدمن معتقد است که تصاویر در تقویت خیال و قوۀ تخیل کودکان نقش مهمی دارند، زیرا متن ذهن کودک را درگیر آینده می کند، 

اما تصویر کودک را در زمان حال متوقف می کند و به او می فهماند که باید به چیزی بنگرد که هم اکنون درحال وقوع اســت. درواقع 

تصویر برای خردسالان حالتی ایستا دارد و این موضوع دلیلی روان شناختی و رشدی دارد، زیرا کودکان کوچک نمی توانند عملیات هایی 

ذهنی انجام دهند که از قواعد منطقی پیروی می کند. تفکر آنان خشک و انعطاف ناپذیر است، برای همین در هر لحظه فقط به یک 

جنبه از موقعیت توجه می کنند و به شدت تحت تأثیر چیزهایی که در لحظه ظاهر می شوند، قرار می گیرند. )برک، 1385: 318-319(

تصویر تخیل کودک را نیرو می بخشــد، زیرا بنابر تحقیقات روان شناســان کودکان تا حدود ده سالگی معمولًا تفکر عینی پیدا 

می کنند و هرچه می بینند همان را درمی یابند، اما از حدود یازده سالگی و در دورۀ آغازین نوجوانی توانایی استدلال فرضی-استنتاجی 

را به دســت می آورند. به این معنی که وقتی کودکان با مســئله ای روبه رو می شــوند، ابتدا نظریه ای کلی دربارۀ عوامل احتمالی آن 

مســئله می دهند و سپس از فرضیه های خاص دربارۀ آنچه روی داده است، نتیجه گیری می کنند. )برک، 1386: 36-35( به دیگر 

ســخن تصویر در تربیت قوۀ تخیل و تســریع در بلوغ و رشد تفکر انتزاعی کودکان نقش به سزایی دارد و سبب می شود آنان زودتر به 

مرحلۀ استدلال علمی و منطقی برسند. افزون بر این از آنجایی که نودلمن اصلی ترین وظیفۀ تصویر در کتاب های تصویری را انتقال 

اطاعات به مخاطب می داند، )قائینی، 1390: 323( بر لزوم استفاده از تصویر در کتاب های کودکان بسیار تأکید دارد، زیرا معتقد 

است تصاویر کارکرد روایی دارند و اطاعات دیداری را به شیوه ای متفاوت با آنچه ما از هنر دیداری انتظار داریم، ارائه می کنند. در 

این گونه کتاب ها فرض بر این است که تصاویر طبیعی تر و سرراست تر از کلمات با کودکان ارتباط برقرار می کنند و متون مورد نظر را 

قابل فهم تر می کنند. )نودلمن، 2005: 111(

نودلمن در کتاب خود با نام کلماتی دربارۀ تصویرها کارکرد تصاویر را در کتاب های کودکان از جنبه های گوناگون بررســی کرده 

است. او در این کتاب جنبه های مختلفی از سبک را مانندِ انتخاب سبک و ارتباط آن با موضوع کتاب، طراحی و چگونگی چاپ آن، 

خصیصه های دیداری و هنری، چگونگی ارتباط تصویر با مخاطب، و هم پیوندی متن و تصویر مورد توجه قرار داده است.

بازآفرینی و بازنویسی متون کهن کاسیک ایرانی، به ویژه شاهنامه، در کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان در سال های قبل 

از انقاب آغاز شد و همچنان به مثابه یکی از گونه های اصلی ادبیات کودکان ادامه دارد. مطالعۀ کتاب های تصویری بازنویسی ضحاک 

نشان می دهد که در این سال ها کمتر اثری تولید شده که هم از لحاظ بازآفرینی متن و هم از لحاظ بصری و تصویری این داستان کهن 
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را به خوبی روایت کرده باشد. در پژوهش حاضر هماهنگی و پیوند متن با تصویر در داستان ضحاک از منظر روایت گری متن و تصویر در 

پرتوی نظریۀ نودلمن مورد بررسی قرار گرفته تا مشخص شود که چگونه متن و تصویر با کمک یکدیگر و هماهنگ با هم روایت و پیام 

مورد نظر را به مخاطب خود منتقل کرده اند و متن و تصویر هرکدام چه نقشی در انتقال روایت و پیام کتاب به مخاطب ایفا می کنند؟

این مقاله در ابتدا به بررسی تصویر و متن از منظر پری نودلمن می پردازد و سپس تک تک تصاویر کتاب را در کنار متن کوتاه آن ها 

با استفاده از نظریۀ متن-تصویر نودلمن مورد بررسی قرار می دهد. در بخش بحث و نتیجه با بازگشت به پرسش پژوهش و براساس 

تحلیل تصاویر در کنار متن به چگونگی درهم کنش متن و تصویر از منظر نودلمن پرداخته خواهد شد.

پیشینۀ تحقیق
پیوند میان متن و تصویر در کتاب های تصویری کودکان در بسیاری از پژوهش ها بررسی شده است که در ادامه مهم ترین آن ها را از 

نظر می گذرانیم. پایور در سال 1380 کتابی با نام شیخ در بوته دربارۀ روش های آفرینش آثار ادبی و بازنویسی، بازآفرینی و بازپرداخت آن ها 

نوشته است. او معتقد است از آنجا که بسیاری از آثار کهن فارسی با بهره مندی از این روش ها به وجود آمده اند، بنابراین بحث دربارۀ 

آن ها و اهمیت شناخت این روش ها ضروری و مورد نیاز است. ناصرالاسامی )1387( در پایان نامۀ خود برای بررسی پیوند میان متن 

و تصویر به نشانه شناسی تصویر روی آورده است. او بر امکان دلالت های مستقل از تصویر در ارتباط متقابل با متن تأکیده کرده است. 

ترهنده )1388( بر گروه ســنی مخاطب تأکید می کند و نحوۀ ارتباط و برهم کنش تصویر و متن را از این منظر بررسی می کند. 

رسالۀ دکترایی با نام »تبیین رابطۀ متن و تصویر در تصویرسازی کتاب های کودک در ایران از سال 1340 تا سال 1380« در سال 1390 

دفاع شده است که نویسندۀ آن بیشتر بر تصویر و سبک ها و تکنیک های آن تمرکز کرده است. او کوشیده است تا رابطۀ میان تصویر 

و متن را به گونه ای ساختارمند تبیین کند. 

حسام پور و مصلح و خوشبخت )1393( در مقاله ای با عنوان »تارنمای برهم کنشانۀ متن و تصویر با بررسی تطبیقی کتاب های 

برتر داستانی تصویری ایرانی و خارجی« و حسام پور و مصلح )1394( در مقاله ای با عنوان »مقایسۀ رابطۀ متن و تصویر در کتاب های 

داستانی -تصویری برگزیدۀ ایرانی و اروپایی -آمریکایی معاصر بر پایۀ نظریۀ ماریا نیکولایوا و کارول اسکات« پیوند میان متن و تصویر را 

براساس نظریۀ نیکولایوا و اسکات در چند کتاب خارجی و ایرانی بررسی کرده اند. نویسندگان در این مقاله افزون بر تمرکز بر رابطۀ 

میان تصویر و متن به آسیب شناسی آن نیز توجه کرده اند. و درنهایت الگویی را برای خوانش کتاب های تصویری پیشنهاد داده اند.

خسرونژاد )1394( در پژوهش خود به انواع نظریه ها برای نقد و بررسی کتاب های تصویری می پردازد و براساس نظر متخصصان 

و کارشناسان هرکدام را توضیح می دهد و تفسیر می نماید.

پیروز و همکارانش )1395( در مقاله ای تصاویر شش داستان دفاع مقدس را براساس نظریۀ پری نودلمن بررسی و تحلیل کرده اند. 

پژوهشگران در این تحقیق تصاویر و متن را از جنبۀ قابلیت انتقال اطاعات بررسی و آن ها را به چند دسته تقسیم کرده اند. ایشان 

دریافتند تصاویر اکثر داستان هایی که برگزیدند در انتقال پیام و اطاعات چندان موفق نبوده اند. این تنها مقاله ای است که براساس 

نظریه نودلمن چند کتاب را مورد بررسی قرار داده اند.

عاوه بر این در مجموعه مقالات نخســتین همایــش کتاب های تصویری )1397( چندین مقاله وجــود دارد که هماهنگی و 

برهم کنش متن و تصویر را براساس نظریۀ نیکولایوا و اسکات مورد بررسی قرار می دهد.

ابوالقاســمی و مهدویان در هفتمین همایش ملی متن پژوهی ادبی )1398( برهم کنش متن و تصویر را در کتاب تصویری خود 

دوست داشتنی من که مناسب گروه سنی نوجوانان است، در مقاله ای بررسی و تحلیل کرده اند و اذعان داشتند که چگونه می توان 

با هنر تصویرگری احساســات و عواطف نوجوان را ترسیم کرد. همچنین ایشان نشــان داده اند که چگونه فضای داستان، رنگ ها، 

صحنه ها، برجسته سازی ها و غیره با متن داستان تطبیق داده شده است.

باید اذعان داشت که علی رغم پژوهش ها مذکور و پژوهش های دیگر درخصوص کتاب های تصویری این شاخۀ پژوهشی در ایران در 
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مراحل اولیۀ خود قرار دارد. این پیشینه نشان می دهد که در پژوهش های صورت گرفته کمتر به نظریۀ پری نودلمن توجه شده است. 

عاوه بر این هیچ  کدام از پژوهش های انجام شده، یک بازنویسی از متون کهن را دست مایۀ کار خود قرار نداده اند. پژوهش حاضر تحلیلی 

بر یک متن بازنویسی شده است و تاش دارد تا در ورای بررسی این کتاب براساس نظریۀ نودلمن برخی از شیوه های روایت گری تصویری 

برای متون کهن، که یکی از گونه های اصلی کتاب های تصویری در ایران است، را مرور کند. 

چارچوب نظری 

اهمیت تصویر از نظر نودلمن
از نظر نودلمن تصاویر در کتاب های تصویری در آموزش و تربیت کودکان و تبدیل ایشان به انسان های بالغ اهمیتی خاص دارند، 

بنابراین در عمل خواندن داستان نقش بسیار مهمی ایفا می کنند، اما نمی توانند جای متن داستان و داستان خوانی را بگیرند. کودک 

در مواجهه با روایت داســتان در کتاب های داســتانی تصویری از دو سطح کاماً متفاوت یعنی سطح زبانی و دیداری بهره می گیرد و 

همواره تغییرات ناگهانی را با تمرکز بر اطاعات داستان، که از تصویر یا نوشتار به دست می آورد، حس می کند. درواقع در کتاب های 

تصویری جمع آوری و پردازش اطاعات نزد کودک از ســطح بصری به واژگانی و برعکس متغیر است. هماهنگی بین این دو او را در 

درک داستان یاری می رساند. )نودلمن، 1389: 103-100( و توجه دقیق به کتاب های تصویری به طور خودکار خوانندگان ): کودکان( 

را به نشانه شناس بدل می کند. )نودلمن، 2005: 120( 

نودلمن اطاعاتی را که تصویر به مخاطب می دهد، در شش گونۀ متفاوت دسته بندی می کند: 

گونۀ اول: در این  دسته اطاعات متن از طریق تصویر منتقل می شود. این  گونه ابتدایی ترین ارتباط میان متن و تصویر است که 

در آن تصویر، پیام متن را تأیید می کند.

گونۀ دوم: در این  گونه تصویر صرفاً معادل بصری واژگان را عرضه می کند. مخاطب کودک بعد از خواندن واژگان به تصویر نگاه 

می کند تا ببیند چگونه به نظر می رسند.

گونۀ سوم: سومین و شاید مهم ترین گونه همین مورد است، زیرا در این دسته تصویر چیزی را نشان و انتقال می دهد که واژگان 

هرگز نمی توانند آن را انتقال دهند. این انتقال به شیوه ای ظریف صورت می گیرد.

گونۀ چهارم: در این گونه تصویر ظواهر اشیائی را انتقال می دهد که حتی اسمی از آن ها در متن نیست، بنابراین مخاطب می تواند 

از تصویر چیزهایی دریابد که حتی واژه های بسیار دقیق هم نمی توانند آن ها را بیان کنند.

گونۀ پنجم: در این گونه تصویر به سادگی اطاعاتی دربارۀ شخصیتی انتقال می دهد که در متن نیامده و برای بیان آن باید واژگان 

بسیاری صرف کرد. )نودلمن، 1389 الف: 95-94(

گونۀ ششم: جزئیاتی که متن بیان نمی کند و در تصویر وجود دارد، برای مخاطب تازه هستند؛ در این مرحله تصاویر می توانند 

دربارۀ این اطاعات تازه چیزی به مخاطب بیاموزند، اما فقط وقتی  که بتوان از متن به عنوان راهنمای درک تصاویر اســتفاده 

کرد. )نودلمن، 1389 ب: 89(

افزون بر این نودلمن تأکید می کند که تصاویر برخی از کتاب های کودکان این شش مرحله را ندارد و نمی تواند در انتقال اطاعات 

مکمل متن باشد. درواقع تصویر اطاعات ناقصی را در پیوند با متن منتقل می کند. )نودلمن، 1386: 90(

با توجه به آنچه گفته شــد، می توان نتیجه گرفت که از نظر نودلمن یک تصویر یا اطاعات متن را تأیید می کند و در راســتای 

متن حرکت می کند )گونۀ اول و دوم(، یا اطاعاتی بر متن می افزاید )گونۀ سوم، چهارم، پنجم و ششم( یا نارسایی دارد و از قابلیت 

انتقال اطاعات متن ناتوان است.
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اهمیت متن از نظر نودلمن
پرسشی که نودلمن دربارۀ اهمیت متن در کتاب های تصویری مطرح می سازد این است که اگر تصویر به تنهایی می تواند چند برابر 

یک واژه و متن ارزش داشته باشد، پس چرا متن را اضافه می کنیم؟

در پاسخ این پرسش نودلمن بیان می کند که تصویر به تنهایی نمی تواند به مخاطب گوشزد کند چه اجزایی از تصویر نسبت به بقیه 

اهمیت بیشتری دارد. برای مثال اگر هدف داستان تأکید بر خردمندی یکی از شخصیت های داستان باشد و این شخص در مسیری 

لاقیدانه و ســوت زنان راه می رود، احتمال اینکه مخاطب او را انســان بی ماحظه و خوش باشی بداند تا خردمند بسیار زیاد است. 

بنابراین متن خواننده را از میان دلالت های گوناگون تصاویر به سوی هدف اصلی هدایت می کند. اگر تصاویر اطاعاتی بیشتر از متن 

به مخاطب بدهند، به آسانی می توانند او را دربارۀ اهمیت جنبه ای از تصویر در مقایسه با دیگر جنبه ها سردرگم کنند.

نودلمن اعتقاد دارد که متن به شــکل آشکاری اطاعات زمانی را مشــخص می کند، همان طور که تصاویر مهم ترین اطاعات 

توصیفی را انتقال می دهند. مثاً تصویر به تنهایی نمی تواند به مخاطب بگوید آنچه می بیند ارجاعی به گذشته یا بازنمایی تخیل یکی 

از شخصیت هاست. در این مواقع متن کار هدایت تصویر را بر عهده می گیرد. درنتیجه از نظر نودلمن متن و تصویر یک رابطۀ پویا و 

متناقض نما دارند، یعنی متن بدون تصویر ممکن است مبهم، ناتمام و نامرتبط با اطاعات بصری مهم باشد و تصویر نیز بدون متن 

شاید مبهم و ناتمام باشد و با کمبود تمرکز و ابهام در اطاعات زمانی مواجه شود. )نودلمن، 1389 ب: 90-93( حقیقت آن است که 

کلمات موجود در کتاب های تصویری همواره به ما می گویند که تمام پیام ها و مطالب فقط در عکس ها ظاهر نمی شود و تصاویر نیز 

همیشه به ما یادآور می شوند که وقایع دقیقاً همان طوری نیست که کلمات آن ها را توصیف می کنند. از این رو کتاب های تصویری ذاتاً 

طنزآمیز هستند؛ لذت اصلی این گونه داستان ها درک تفاوت اطاعاتی است که تصاویر و متون عرضه می کنند. کتاب های تصویری 

می کوشند تا مخاطبان خود را از محدودیت ها و تحریف ها در بازنمایی های خود از جهان مطلع کنند. )نودلمن، 2005: 120( 

بازنویسی »شاهنامه« برای کودکان در ایران
شــاهنامه بزرگترین داستان حماسی منظوم فارسی سرودۀ ابوالقاسم فردوسی است که در حدود پنجاه هزار بیت دارد و در بحر 

متقارب مثمن محذوف است. سرایش این اثر در حدود سال )338 ق./1010 م.( به اتمام رسید. فردوسی برای خلق شاهنامه آثار کتبی 

و شفاهی گذشتگان را از جمله خدای نامه، کارنامۀ اردشیر بابکان، یادگار زریران و شاهنامۀ ابومنصوری را منبع خود قرار داده است.

شــاهنامه شرح احوال، پیروزی ها، شکســت ها، ناکامی ها و دلاوری های ایرانیان از کهن ترین دوران )نخستین پادشاه جهان، 

کیومرث( تا سرنگونی دولت ساسانی به دست تازیان است. عاوه بر سیر تاریخی ماجرا، داستان های مستقل پراکنده ای نیز در شاهنامه 

وجود دارد که مستقیماً با سیر تاریخی آن مربوط نمی شود. از آن میان می توان به داستان های زال و رودابه، رستم و سهراب، بیژن 

و منیژه و غیره اشاره کرد. )صفا، 1363: 225(

مصورسازی شاهنامه در طول تاریخ یکی از سنت های دیرین دربارهای ایران بوده است. چنانکه چند صد شاهنامۀ مصوری که 

از قرن هشتم تا اواخر دوره قاجار در کارگاه های کتاب سازی درباری تدوین شده، چنان مجموعۀ عظیم، فاخر و ارزشمندی به یادگار 

گذاشته که هر مجموعه داری در سراسر دنیا خواهان تملک تک برگی از این مجموعه است. )پاکباز، 1379: 160-68(

اگرچه شــاهنامه ســهم بزرگی در فرهنگ ایران به ویژه فرهنگ تعلیمی و تربیتی ایران دارد، تا ســال های متأخر کسی به فکر 

بازنویسی آن برای کودکان نیفتاده بود. اولین بازنویسی از شاهنامه برای کودکان در دوران معاصر و به قلم احسان یارشاطر بود که 

در سال 1335 اثر او به چاپ رسید. این کتاب که نخستین کتاب مصوّر شاهنامه نیز به شمار می آید، آراسته به تصاویر رنگی، دورنگ 

و تک رنگ محمود جوادی پور است.

پس  از آن و تا پیروزی انقاب حدود 22 بازنویسی از شاهنامه به چاپ رسید که از این میان سیزده عنوان مصور وجود دارد. در 
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این دوره تصویرگران بزرگی چون نورالدین زرین کلک، فرشید مثقالی، شادروان نفیسه ریاحی، علی اکبر صادقی و دیگر هنرمندان به 

تصویرگری این متون پرداخته اند.

ســال های اولیۀ انقاب و دوران جنگ ســال های رکود فعالیت های فرهنگی است. تولید کتاب نیز همچون دیگر فعالیت های 

فرهنگی تحت  تأثیر این رکود به حاشــیه رانده  شدند. تولید شانزده بازنویســی شاهنامه در دهۀ شصت نشان  دهندۀ حرکت نزولی 

بازنویســی شاهنامه است. در این میان تنها چهار کتاب تصویری وجود دارد. درواقع بسامد بسیار بازنویسی های شاهنامه باکیفیت 

بالای ادبی آن ها همراه نیست و کیفیت آثار بسیار متغیر است. همچنین کیفیت تصاویر نیز تنوع گوناگونی را از تصاویر خاق تا کپی 

و تصاویر هنری تا بازاری دربرمی گیرد. )بوذری، 1390: 107-106(

به طور کلی 179 عنوان کتاب تصویری بازنویســی و بازآفرینی شاهنامه از ابتدا تا پایان سال 1387 به چاپ رسیده است. اگر به 

کتاب علی کاشفی خوانساری استناد کنیم و رکورد تقریبی 306 بازنویسی و بازآفرینی شاهنامه را شامل کتاب های تصویری و بدون 

تصویر بپذیریم به این نتیجه می رسیم که بیش از نیمی از این کتاب ها مصور هستند. همچنین طبق یافته های پژوهش پایان نامۀ مریم 

موســوی تا ســال 1396 نیز حدود 700 کتاب کودک از شاهنامه بازآفرینی و بازنویسی شده است. از این تعداد بازنویسی و بازآفرینی 

حدود 33 اثر مربوط به ضحاک است. )موسوی، 1398: 15(

کتاب تصویری »هفت خوان هفت رزم» 
کتاب تصویری داستانی هفت خوان هفت رزم یک بازنویسی از شاهنامۀ فردوسی است که زهره پریرخ )نویسندۀ داستان( و نیلوفر 

میرمحمدی )تصویرگر( آن را با همکاری هم تدوین کرده اند. این کتاب در قطع رحلی و به شکل رنگی را نشر کانون پرورشی کودکان 

و نوجوانان در سال 1392منتشر کرده است.

پدیدآورنده ●

مؤلف کتاب هفت خوان هفت رزم، زهره پریرخ، کارشــناس کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان اســت که از سال 1362 

کارمند کانون است. ایشان عاوه بر آثار زیادی که در زمینۀ کودک و نوجوانان دارند، در تألیف و تصویرگری قصه گویی ها و مجموعۀ 

آی قصه قصه قصه همکاری داشتند. مدیر داخلی مجلۀ گلبانگ در سال 1375 و سردبیر مجلۀ کوشش کودک و خردسال و همچنین 

مسئول پروژۀ کتاب های مرغک در سال 1388 بودند. 

بررسی و نقد کتاب

جلد
در جلد کتاب سازه هایی آهنی به تصویر کشیده شده است. با توجه به آثار باز آفرینی و بازنویسی شده برای کودکان و نوجوانان که 

به صورت کاژ کار شده است، می توان گفت این کار دارای خاقیت است. مشخصات ظاهری کتاب 40 صفحه مصور است.

نام کتاب، نام نویسنده و تصویرگر در طرح جلد آمده است. قطع کتاب وزیری و جنس کاغذ و جلد یکی است. کاغذ با کیفیت 

متناسب با نوع کار انتخاب شده است. 
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نقد و بررسی اثر 
متن

بعد از مطالعه و بررسی هفت خوان و هفت رزم با توجه به تطابق متن اصلی شاهنامه و متن داستان و براساس معیارهای موجود 

می توان گفت، این کتاب بازنویسی است. قسمت هایی اضافی در متن بازنویسی وجود دارد که آسیبی به متن اصلی وارد نکرده است 

و موجب زیبایی آن شــده اســت. توصیفات عالی بیان شده و نویسنده تشبیه هات زیبایی به کار گرفته است. داستان برای گروه سنی 

ج و بالاتر مناسب است. طرح داستان مطابق با متن اصلی است. شخصیت هایی به شخصیت های ساختگی دیگری تشبیه شده اند 

که موجب رونق زیبایی اثر شــده اند. شخصیت های اصلی رستم،کاووس و زال و شخصیت های فرعی رودابه، دیوها و رخش هستند. 

گفت وگوها با خاقیت بازنویسی شده و لحن و زبان مناسب شخصیت ها بسیار عالی در داستان بازنمایی شده است. درون مایه مطابق 

متن اصلی است و عناصر داستان را منسجم در کنار هم قرار داده است. زاویۀ دید بیرونی، سوم شخص، نویسنده ناظر است که مناسب 

برای طرح و درون مایه است. زمان و گذشت آن در داستان به طور عالی بیان شده است. به مکان ها در داستان اشاره شده است. پیام 

داستان پهلوانی و مطابق با متن اصلی است. 

نویســنده بیشتر به دانش مخاطب دربارۀ داســتان اعتماد می کند. نیلوفر محمدی از ابتدای داستان از روش تطابق تصویر و 

متن در ارتباطی تنگاتنگ با روایت اثر ســود برده و در همۀ تصاویر از گونۀ دوم در تقســیم بندی نودلمن استفاده کرده، به این معنا 

که تصویر صرفاً معادل بصری واژگان را عرضه می کند. مخاطب کودک بعد از خواندن واژگان به تصویر نگاه می کند تا ببیند چگونه 

به نظر می رسند.

محمدی می کوشد میان داستان کهن و شناخته شدۀ رستم با دنیای امروز پل بزند.

تصویرگر در عین  حال که تاش می کند به پیشامتن وفادار باشد و مانند هر کتاب موفق تصویری این کتاب نیز که براساس ایده ای 

خاق آفریده شــده اســت، با یک بار خواندن تمام نمی شود. این اثر به دلیل کار متفاوت کاژ برای کودکان و نوجوانان جالب توجه و 

جذاب است و با هر گروهی از مخاطبان ارتباط برقرار می کند. 
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تصویر
تکنیک تصویری به کار رفته کاژ است و عکاسی شده است. همچنین تصویرگر تکنیک طراحی کاریکاتوری را به کار برده است. 

رنگ های غالب در این اثر مسی و نقره ای است. رنگ های طبیعی فلزات که عناصر سازندۀ تصاویر هستند. تعادل وتناسب بین اجزای 

سازندۀ کاژ در این اثر نکتۀ مهم کیفیت بصری آن است.

نتیجه گیری
در بررسی عناصر داستانی آثار مربوط به داستان رستم از شاهنامۀ فردوسی که در دستۀ بازنویسی و بازآفرینی قرار می گیرند. طرح 

داستان ها و درون مایه متناسب با داستان شاهنامه است و حذف های زیادی صورت نگرفته است. حذف هایی هم که وجود دارد به 

داستان آسیبی نزده و درواقع وفاداری به متن در تمام داستان ها موجود است. به گونه ای که بدون ذکر نام شاهنامه می توان دریافت 

این آثار برگرفته از شاهنامه است. ایراد اساسی در آثار بازنوشته شده این است که تصاویر این آثار بیشتر کپی و بدون هویت مستقل 

است. همانند آثار بازنویسی و بازآفرینی شده از سیاوش، با وجود انتخاب آثار در سال های متفاوت قطع ها، گروه سنی ها، نویسنده و 

تصویرگرهای متفاوت باز هم نقاط ضعف بین تمام آثار وجه مشترک عدم هم خوانی گروه سنی ذکر شده با واقعیت و عدم هم خوانی 

کیفیت متن و تصویر در اغلب آثار است. در بررسی تصاویر می توان گفت که استفاده از تکنیک های تصویرگری بزرگ ترین ضعف آثار 

بررسی شده است. در این آثار اغلب از مداد، مدادرنگی و آب رنگ استفاده شده و گاهی کاژ کار شده است. با این حال تصاویر قوی 

با کیفیت عالی مشاهده نمی شود. 
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